
ГОДИНА XXXIX. ЦЕТИЊЕ, у суботу 11. септембра 1910. БРОЈ 42
Ц и ј к н л:

За Црну Гору на годину 8 
перпера, на по године 4 перпера 
За Аустро-Угарску Босну и 

Херцеговину иа годину 12 пер- 
пера на по године С перпера. 
За све остале земље годишње 

20 франака у злату. на по го- 
дине 10 франака у злату.

Претплата се ирима само у 
годишњим и полугод. роковима. 
Поједини број 20 пара за Црну 
Гору,—за Иностранство 25. пр.

ГЛАС НРПОГОРЦА
ЛИСТ ЗА ПОЛИТИКУ И КЊИЖЕВНОСТ

Претплата се шаље поштан- 
ском упутннцом иеиосредно 
администрацији „Гласа Црно- 
горца“ на Цетиње, а коме је 
наручније, г. Вељку Рамада- 
новићу, к. ц. агенту у Котор.
Доппси се шаљу Уредништву.
Рукописн се не враћају.
Огласи се шаљу адмннистра- 

цији и наилаћују се: за сва- 
ку ријеч или број од пет цифара 
пз петпт слова по 4 паре 
за први пут, а за свакп даљн 
пут по 2 паре, из впшпх слова 
сразмјерио више.

Власник: Државна Штампарија
—

Излази суботом Одговорни уредник: С. Рамадановић

СЛУЖБЕНИ ДИО
ми

НИКОЛА I
по милости Божјој

КРАЉ И ГОСПОДАР ЦРНЕ ГОРЕ
На приједлог Предсједника Нашег Ми- 

нистарског Савје га, Нашег Министра Ино- 
страних Дјела и заступника Нашег Ми- 
нистра Правде постављамо:

за вршиоца дужности предсједника 
Главне Државне Контроле с годишњом 
платом од 4000 (четири хиљаде) перпера, 
Душана Вукотића, министра на распо- 
ложењу; и

за члана Главне Државне Контроле 
с годишњом платом од 3000 (три хиља- 
де) перпера, Перка Марковића, досадаш- 
њег шефа Пореско-Царинске Управе Кр. 
Министарства Финансија, по потреби 
службе.

Предсједник Нашег Министарског Са- 
вјета, Наш Министар Иностраних Дјела 
и заступник Нашег Министра Правде 
нека изврши овај указ.

Тополица, 10. септембра 1910. г.
НИКОЛА с. р.

Предсједник Министарског Савјета,
Министар Иностраних Дјела,
Заступник Министра Правде,

Д-р Ј1. Томановић с. р.

МИ

НИКОЛА I
по милости Божјој 

КРАЉ И ГОСПОДАР ЦРНЕ ГОРЕ
На приједлог Нашег Министра Про- 

свјете и Црквенијех Послова постављамо:
за начелника Министарства Просвјете 

и Црквенијех Послова с годишњом пла- 
том од 4000 (четири хиљаде) нерпера, 
Јована С. Пламенца, министра на распо-
ложењу.

Наш Министар Просвјете и Црквенијех 
Послова нека изврши овај указ.

Тополица, 10. септембра 1910.
НИКОЛА с. р.

Министар Просвјете и Цркв. Послова,
(1. Вучковић с. р.

МИ

НИКОЛА I
по милости Божјој

КРАЉ И ГОСПОДАР ЦРНЕ ГОРЕ
На приједлог Нашег Министра Финан- 

сија и Грађевина постављамо:
за шефа Пореско-Царинске Управе Ми- 

нистарства Финансија с платом од 3000 
(три хиљаде) перпера, Перка Вукотића, 
досадашњег члана Главне Државне Кон- 
троле, по потреби службе.

Наш Министар Финансија и Грађевина 
нека изврши овај указ.

Тонолица, 10. септембра 1910. г.
НИКОЛА с. р.

Министар Финансија и Грађевина,
Ф. Јергввић с. р.

Претпис Господина Министра Просвјете 
и Црквенијех Послова

Министарским рјешењем од 7—9—1910. 
Пбр. 2833. одређена су — на основу чл. 
35., 21. и 78. закона о народним шко- 
лама, а у вези са чп. 4. и 6. правила о 
полагаљу учитељских испита — у коми- 
сију за испитивање кандидата, који желе 
полагати учитељски испит, слиједећа го- 
спода: Лазо Поповић, професор, Мирко 
Мијушковић, професор и управитељ Ве- 
лике Државне Гимназије, Душан Ђукић, 
наставник лимназије, Михаило Рајнвајн, 
наставниктимназије, Гавро Травањ, на- 
ставник гимназије, Јана Рашовићка, учи- 
тељица, Милан Радић, наставник Бого- 
словско-Учигељске Школе и Ђуро Ка- 
пичић, потпоручник. За предсједника 
испитне комисије одређеи је г. Мирко 
Мијушковић.

Из канцеларије Министарства Просвје- 
те и Црквених Послова 9. септембра,
1910. године. Цетиње.

Претписи господина Министра Просвјете 
и црквенијех поспова

Министарским ријешењем од 7—9— 
1910. године П.бр. 2818. постављени су 
на основу чл. 50. закона о народним 
школама:

а) за управитеље основних школа:
1. у Голубовцима, Василије Дракић;
2. у Команима, Милутин Велимировић;
3. у Доњем Цеклину, Нико Филиповић;
4. у Љешкопољу, Раде Лалевић;
5. у Горњој Морачи, Миличко Кастра- 

товић;
6. у Прекобрђу, Радуле Ивановић;
7. на Ублима (Кучи), Стеван Дедовић;
8. у Горњем Пољу, Павле Павловић;
9. у Ждребанику, Божо Беговић;

10. у Жуии Никшићкој, Милутин По- 
повић;

11. у Ускоцима, Милић Шћекић;
б) за привремене управитеље основ- 

них школа:
1. у Богетићима, Илија Мијушковић;
2. на Грацу, поп Томо Кажић;
3. у Доњој Морачи, Тодор Михаиловић;
4. у Пољима, Миле Перуничић;
5. у Барама Шумановића, Милован 

Шарановић;
6. у Жабљаку, Михаило Куртовић;
7. у Павковићима, Јосиф Бабовић.
Из канцеларије Кр. Министарства Про- 

свјете и Црквених Послова. 9. септембра 
1910. године Цетиње.

РАСПИС
Управама свију школа и школским 

одборима
Примијетио сам да ученици гимназија 

и основнијех школа или не узимају ни- 
како или пак не узимају у довољној мје- 
ри теке препоручене од стране Просвјет- 
ног Савјета 7. маја 1907. г. Ушљед тога 
наређујем Уиравама свију школа и школ- 
ским Одборима, да у будуће обрате 
најстрожију пажњу, да се ученици служе 
само препорученим такама које се могу 
добити у Кр. Државном Депозиту Карте.

За средње школе имају се упогребља- 
ваги теке број 901, број 909, и број 913 
а за основне школе теке број 907, број 
924 и број 926.

Број 2477.
Цетиње, 30 августа 1910.

Министар
Просвјете и Црквенијех Послова,

П. Вучковић.

Грчка Народна Скупштина
Трећа грчка Велика Народна 

Скупштина отворена је 1. ов. мј. 
престоном бесједом, коју је прочи- 
тао Краљ Ђорђе и у њој нагла- 
сио, да је и жеља круне, да Скуп- 
штина не буде уставотворна, већ 
да само неке уставне одредбе под- 
вргне ревизији. Престона бесједа 
гласи:

„Прилике у којимаје народ одо- 
брио резултат гласања извршеног 
у Скупштини 18. фебруара о. г., 
биле су доказ за заједничку жељу, 
да се уставни режим и снага наше 
земље одрже неокрњени.

На тој истој оскови објављен је 
општи захтјев, да се подвргку ре- 
визији само оне одредбе Устава. 
које му не служе као темељ. На- 
роду је дакле упућен био апел, да 
изабере двоструки број посланика 
за ревизију тих одредаба.

Господо посланици! Срие ми је 
пуно радости, што сам присутак у 
овој сали. Радујем се у толико ви- 
ше, што она представља слободну 
манифестацију законски изражеког 
народног осјећања и што даје по-

требан ауторитет скупу, који је по- 
зват да вијећа о измјенама, које 
су предвиђене у Уставу. Моја ра- 
дост се повећава и тиме, што је 
слободно и умјерено држање, које 
су показали бирачи у вршењу њи- 
ховст најважнијег политичког пра- 
рл^ново у једном изузетном по- 
ложају засвједочило зрелост јелин- 
скога народа, која га у друштву 
са другим његовим особинама чи- 
ни способким, да обавјештава и 
руководи своје мандаторе у изради 
рефорама, те да се јавне ствари 
изведу на прави пут.

Господо посланици! Ваш ће за- 
датак бити веома тегобан, али ја 
сам убијеђен, да ћете ви савладати 
све тешкоће, ако томе задатку бу- 
дете приступили оном особитом 
ревношћу, коју вам налажу тешке 
прилике, које захтијевају велику 
мјеру мудрости и оданости, и ако 
будете гледали пред собом као 
циљ испуњавање вашега мандата 
са патриотизмом, политичким иску- 
ством и познавањем потреба и 
осјећаја, као и карактера и жеља 
јелинскога народа, како бисте по- 
вјерено вам дјело привели добром 
крају. На тај ћете начин моћи при- 
премити за Скупштину, која ће 
шљедовати у свом редовном заси- 
једању, ону основу, која је нај- 
чвршћа за васпостављање поли- 
тичког реда и најподеснија за 
остварење народких идеала.“

Послије престоне бјесједе, која 
је примљена великим одушевље- 
њем, сједнице Скупштине биле су 
за неколико дана одложене.

У другој сједници подкијета су 
Скуиштини два предлога. Један су 
поднијели присталице широке у- 
ставне ревизије, а други присталице 
уставотворне скупштине или кон- 
ституанте, и кад је о томе требало 
гласати, није било на окупу потре- 
бан број чланова. ГЈретрес је про- 
дужен и ка идућој сједници, на 
којој је министар предсједних Дра- 
гумис изјавио, да ће Влада дати 
оставку, ако се Скупштина огласи 
за уставотворну. Ријешење ипак 
није ни у тој сједници донесено, 
јер су многи политичари очекивали, 
да виде како ће становиште у том 
питању заузети Веницелос, који је 
данас најомиљенији човјек у Грчкој. 
Веницелос је ових дана приспио 
у Атину и одушевљено је био до- 
чекан од велике масе свијета. У 
своме говору о ситуацији Венице- 
лос је правдао промјену застарјелог 
законодавства и изјавио, да је у 
интересу народа, да објелодани сво- 
ју приврженост Вдадалачком Дому. 
По његову увјерењу, НароднаСкуп- 
штина треба да остане ревизиони- 
стичка према захтјевима модерног 
времена. Противан је, да се Скуп- 
штику претвара у уставотворну. Он 
ће заједнички радити само са они- 
јема, који хоће да Грчку подигну 
морално и материјално и створе од 
ње фактора цивилизације на истоку.

Говор Веницелосов био је бурно 
поздрављен, и сад је више но си- 
гурно, да ће се грчка Народна Скуп- 
штина бавити само ревизијом Уста- 
ва и тако одстранити оне сметње, 
које су у потоње вријеме изазивале 
често узбуђење у политичким кру- 
говима Грчке.

Послије сввчаних дана
Г. д-р Мих. Полит-Десанчић, који је 

био неко вријеме на Цетињу као секре- 
тар блаженопочившег Књаза Данила, па 
је послије педесет година дошао на ју- 
биларну прославу Његова Величанства 
Краља Николе, написао је у свом „Вра- 
нику“ низ чланака, од којих доносимо 
нашим читаоцима сљедећи, да се види, с 
каквим је утисцима овај ријетки, да не 
речемо јединствени и пером и духом оста- 
рјели борацза Српство, оставио Цетиње. 
Чланак гласи:
„За педесетогодишњицу владавине Кња- 

за Николе изашла је на Цетињу у вели- 
ком формату знамеиита књига, која носи 
наслов: Педесет година на престолу Црне 
Горе, а која садржава по званичним по- 
дагцима све оне важне творевине, које 
иоказују огроман напредак Црне Горе у 
свима гранама државнога живота. На 
том дјелу, и ако је саразмјерно састав- 
љено на брзу руку, радили су сва мини- 
старства и сви надлежни фактори др- 
жавне управе, да створе вјерну слику 
данашње Црне Горе. Главна удјела у том 
врло интересантном дјелу имао је мини- 
стар спољашњих послова честити д-р 
Лазо Томановић, који је особито свој дио 
о спољашњим односима Црне Горе из- 
врсно израдио. Та књига све врви од 
интересантних статисгичких података, 
који су кадри дати вјерну сликуданашње 
Црне Горе.

Ту се мора човјек дивити, шта је један 
мудар владар кадар био мајушним мате- 
ријалним средствима створити. Ту је за 
педесет година као у фотографији оли- 
чен рад и владара и свих црногорских 
родољуба. Ту је слика о иостепеном раз- 
витку црногорске војске са набавком 
модернога оружја, па са модерном војном 
организацијом. Црна Гора има данас са- 
размјерно јаку, модерно организовану 
војску, снабдјевену модерним оружјем, 
Црна Гора има данас своје скромне, али 
добро уређене финансије. Државни зај- 
мови, који су учињени, употребљени су 
највише на корисне инвестиције. Црна 
Гора, која прије педесег годипа, кад сам 
ја био ондје, није имала готово никаквих 
колских путова, већ се путовало по пу- 
тањама на коњима и мазгама, па на не- 
ким врлетима и пјешице, има данас дивне 
сасвим модерне друмове, тдје јуре ауто- 
мобили. Црна Гора има данас свуда 
своја поштанска звања, па уређене те- 
леграфске станице. У просвјети је Црна 
Гора учинила огроман напредак. За мога 
доба прије педесет година имала је Црна 
Гора само једну основну школу на Це- 
тињу. Данас Црна Гора има 41 основну 
школу. Има средње школе, гимназије, 
богословију. Има изврсну модерну женску 
школу са интернатом, коју издржава ру- 
ска царица. ^Од оне Црне Горе, за коју 
је покојни Јован Ристић казао, да није 
држава, већ „војнички логор“, знао је 
Књаз Никола начинити модерну државу, 
а уз то одржати и „војнички логор“.

Положај Црне Горе према другим ев- 
ропским државама такав је, да Црној 
Гори и веће државе могу завидјеги. Ре- 
као би човјек, да се Црна Гора мора 
изгубити међу великим државама, јер је 
Црна Гора тако мала, да би је могле 
велике државе потпуно игноровати. Па 
ипак је Црна Гора данас постала важан 
фактор на читавом Балкану. Она је иоста- 
ла неко средиште за читаву балканску 
политику. Ни једна балканска држава па 
ни сама Бугарска, не ужива тога угледа, 
као мала Црна Гора. Везе, које је Краљ 
Никола ухвагио са иноземством, са моћ- 
ним великим државама, такове су, да 
осигуравају Црној Гори важну улогу на 
читавом Балкану.



Тим се само могу разјаснити велике 
светковине на Цетињу, како педесетого- 
дишњица владавине, тако и подизање 
кнежевине на степен краљевиие а Књаза 
Николе на степен Краља Црне Горе.

Те светковине на Цетињу такво су не- 
што изванредно, такво што значајно, да 
су се Србину морале груди од радости 
надимати. У оно црногорско пристаниш- 
те Бар, које је дипломатском вјештином 
успио Књаз Никола да ослободи сваке ту- 
ђе контроле, долазе одјељења флота ве- 
ликих европских држава. Ту је била ру- 
ска, енглеска, француска, талијанска, па 
и аустро-угарска флота, да честита Књазу 
Николи. Па је одјељење талијанске флоте 
поново дошло у Бар, са Краљем и Кра- 
љицом Италије, за светковине на Цетпње. 
Па је поново дошло и одјељење руске 
флоте са великим Књазом Николајем Ни- 
колајевићем, изаслаником мођнога руско- 
га Цара. Изасланик рускога Цара донио 
је новом црногорском Краљу највеће рус- 
ко одликовање, именовање за рускога 
маршала, што ни један европски владар 
није до сад добио. Дошло је у Бар и 
одјељење грчке флоте са грчким престо- 
лонашљедником Константином. Пријетога 
био је на Цетињу бугарски Краљ Фер- 
динанд са својим сином Борисом црес- 
топонашљедником.

У Бару се нађоше три флоте: тали- 
јанска, грчка и руска. Уз грување црно- 
горских топова уђоше морнарски офи- 
цири са својом посебном војничком 
бандом на Цетиње. Велике светковине 
ређале се једна за другом. При прогла- 
шењу краљевине били су значајни го- 
вори, којима је био поздрављен нови 
Краљ. Муслимански кадија поздра- 
вио је новога Краља ријечима: „Крва- 
вили смо се пет стотина година, а ево 
сада живимо као браћа. Ми муслимани 
уживамо потпуно у Црној Гори сва права, 
као и хришћани. Замјеник пак католич- 
кога арцибискупа барског и представник 
старога достојанства примаса Србије, 
такођер је нагласио братску слогу међу 
једнокрвном браћом, па се захвалио но- 
вом Краљу, што је склопио са Светом 
Столицом у Риму конкордат те осигурао 
католицима у Црној Гори потпуну сло- 
боду вероисповијести. Сви ови поздрави 
требали су да кажу Европи, да Црна 
Гора има таква владара, који умије да 
помирује народе на Балкану.

Па каке је било славље, кад је нови 
Краљ Црне Горе држао на Обилићеној 
Пољани велику смотру над три хиљаде 
црногорских војника у новим црногор- 
ским униформама по руском кроју! Стари 
владар Црне Горе витешки Никола јахао 
је као младић пред фронтом своје војске. 
Били су ту: талијански Краљ, велики 
руски Књажеви, па читав дипломатски кор 
европских држава. Па како је било оно 
славље при предаји руске маршалске 
палице од сувога злата и украшене бри- 
љантима! Руски велики Књаз крутостоји

ЛИСТАК
0 страним и преведеним књижевностима 

у модерном образовању
Преводна књижевност у опште је ко- 

рисна и одлична ствар, али се њена ре- 
лативна вриједност не смије прецијенити, 
нити се амбиција интелигентнихдуша сми- 
је завараваги фразом о „савршеним“ пре- 
водима. Савршених превода нема! Свако 
умјетничко дјело одише индивидуалнош- 
ћу и особношћу, а индивидуалности не- 
мају копије ни прегшси. У том смислу пише 
у биоградској „Домаћици“ Исидора Секу- 
лићева о преводима из страних књижев- 
ностима у опште, па долази до закључка 
да је преводна књижевност веома тешка 
ствар. За доказ свога тврђења наводи 
ове примјере:

Њемачки пјесник Гете, који својим 
крупним именом прилично гаранције пру- 
жа за све работе, које су испод његових 
руку изашле, превео је нашу пјесму „Ха- 
санагиница** на њемачки језик. Шта да 
кажемо о том преводу? Величанствени 
онај Гете, који је смислио и спјевао јед- 
нога Фауста, који је из њемачког језика 
избијао боговске фразе и финесе, вје- 
штина тога силног умјетника и мислио- 
ца разбила се о петнаестину стихова 
српске Хасанагинице. Много се говори у 
стручном свијету о тој преведеној Хасан- 
агиници, али кад је прочита рођени Ср- 
бин са интелигентном и фином осјећај-

као солдат пред Краљем Николом као 
руским маршалом и предаје му у име 
„Государа Императора" руску фелдмар- 
шалску палицу. Руски морнарски официри 
дефилују пред Краљем и љубе у руку 
црногорску Краљицу.

Весељу на Цетињу није било краја. 
Топови пуцају, банде свирају, ватремети 
у велику обиму освјетљују Цетиње, а ви- 
соки Ловћен, који пара небо, дивно је 
освијетљен. Дворска игранка у великој 
дворници новога Владина Дома била је 
тако сјајна, као да је била у бечком 
Бургу или у Зимском Дворцу у Петро- 
граду. Велики руски Књажеви, руске и 
друге Књагиње, па дипломате са својим 
дамама играли су српско коло.

Све светковине, сва весеља, што су 
била на Цетињу, и ако изгледају као 
параде, ипак су врло значајне. Они не- 
како дају колорит, облик језгри оне по- 
јаве, што лежи у новом положају Црне 
Горе и српскога народа на Балкану.

Ехо јубиларних свечаности у Црној Гори 
код Руса.

Примили смо овијех дана од г. Подбере- 
скаго (исеудоним: М. Миров), сарадника 
народних новина „СелвскЈи ВФстникђ11, 
које се сматрају међу најстаријима и нај- 
распро^трањенијима повременим издањи- 
ма ове врсте у Русији, један број (189), 
у коме налазимо красну пјесмицу, спје- 
вану ириликом срећне 50-годишњице 
владања Његовог Величанства Краља 
Николе 1, и проглашења Црне Горе Кра- 
љевином.

Пјесмицу ову доносимо како у ориги- 
налутако и у пријеводу, истина, блиједом, 
али тачном.

Тихои радостшо сјчетљ 
Взорљ позта и боица...
Черногорји вТнчаетљ 
Друга, брата и отца.
На его груди могучеК 
Пнтенљ н-ћтљ, и краи роднои 
Не упалљ предљ вражвеи тучеи,
Не склонилсч головои, —
Ввшесљ онљ грозв! порвшв!;
КрОВВЈО ИОЛИТВ1 поли, —
Стала царски-горделивои 
Черногорскач земли!
И надљ грознок) горок)
ПТсна славнал звучитљ,
Сљ зтои п'ћсне1О-душ01О 
Книзв сљ странок) говоритљ... 
Будитљ онљ народа силвц 
Кљ св"ћту, кљ истинФ зоветљ,
И ко благу краи своИ милвш 
Онљ безљ огдв1ха ведетљ!..
И внимаетљ Кннзв — прив^ћта 
Раздаетси кличљ кругомљ:
„Тв1 отецљ намљ и отнвшф 
Будешв нашимљ Королемљ!"

М. Мировљ.

'Гихом се радошћу свијетли 
Поглед пјесника и борца... 
Црна Гора вјенчаје 
Друга, брата и оца.
На његовим џиновским прсима 
Нема пјеге, и родна земља 
Није пала пред туђом силом, 
Није склонила главу, — 
Поднијела је она ударце буре; 
Крвљу су заливена иоља, —

ноћу за ритмичко таласање, за брујање 
и хармонију слогова и акцената — њему 
је Гетеова Хасанагиница блиједа и че- 
мерна работа, инструменат раздешених 
жица, пјесма без душе. Нешто дрвено и 
круто, празно и хладно, далеко од оне 
ватре и сласти, што се зове појезија. Ге- 
те тим преводом није ни себи ни нама 
послужио с гледишта умјетничке љепо- 
те; и признаваље велике умјетничке ври- 
једности томе преводу или је куртоазија, 
или самообмана и несамосталност. То је 
један примјер, а таквих је пуно, колико 
год хоћете. И Хајнеов „Интермецо" у 
Шангићевом преводу, и енглески стихо- 
ви Росетија у преводу Св. Стефановића, 
и „Кавкаски роб“ у преводу Сајберта, 
и „Демон“ у преводу Зм.Јовановића — 
све су то до душе музике, али су то 
само ситне кларинете поред богата тона 
вијолине, пред којим природа и људи 
обамиру. Добри преводи су трудни и 
нохвални послови; корисне, нужне, до- 
бре и лијепе ствари, али све то није 
кристална умјетност, која лежи у хармо- 
нији језика и мисли, и која свијетли и 
бљијешти у изворним умјегничким радо- 
вима. Па и о Лази Костићу, о том фе- 
номеналном преводиоцу Шекспира, не мо- 
жемо са чисто умјетничког гледишта, 
много друкчије говорити. Он је неке дије- 
лове Шекспирових драма провео са тако 
тачним, лаким и лијепим изразима, да 
човјек пред тим жонглерским чудом јед- 
ног велеума не може довољно да се на- 
диви. Не да се измјерити, колико је ду- 
ха, труда и одважности требало да се

Устала је царски-поносно 
Црногорска земља!
И над грозним брдима 
Одјекује славна пјесма.
С овом пјесмом-душом 
Књаз са земљом говори.
Он буди снагу народа, 
Призивље кистини и свјетлости, 
И к добру милу своју земљу 
Он неуморно води!..
И слуша Књаз — поздравни клик 
Разлијеже се унаоколо:
„Ти си нама отац, а одсад 
Бићеш нашим краљем!“

НАРОДНО ЗДРАЗЉЕ

Нопера и Црна Гора
Поводом тога што се појављује коле- 

ра у нашој близини, Санитетско Одјељење 
нашло је за потребно, да дадне најпотреб- 
нија упуства о самој болести и о начи- 
ну предохране од исте.

Колера је заразна и веома нриљепчива 
болест. Зараза се њезина састоји у ве- 
ома ситном и микроскопски малом микро- 
организму, који се обично зове колерна 
бацила. Колера се не може појавити у 
једноме мјесгу, док се у исто не донесе 
њезина клица.

Ширење колере бива на много разно- 
врсних начина:

1) Прво и најглавније мјесто заузима 
пијаћа вода. При прању рубља и других 
нредмета, умрљаних колерним изметина- 
ма, доспијевају бациле у воду, којом 
се снабдијева становништво једног мје- 
ста, ге се тиме проузрокује и шири бо- 
лест.

3) Сви други предмети, који долазе у 
додир с болесником или са зараженом 
водом, могу да нренесу заразу. Особито 
је у том правцу опасно млијеко, нарочи- 
то оно, које се забјељује зараженом во- 
дом. Млијеко је много опасно и зато, 
што се у њему веома згодно множе ко- 
лерне бациле, а без икаквог видљивог 
знака на њему.

3) Нађено је и утврђено, да се клица 
колере нреноси и веома добро напреду- 
је на месу, иоврћу, воћу и особито на 
сиру и маслу.

4) И мухе могу да пренесу колерну 
заразу; оне падају на изметине болесни- 
ка од колере и тако заражене могу да 
падну или на које јестиво, или пак на 
саме усне извјесног лица и тиме да иро- 
узрокују болест.

5) Хаљине колерних болесника и оне 
у њиховим постељама, тако исто и разно 
иосуђе као: чаше, ожице, ножеви, виљуш- 
ке и друго, којима се такав болесник 
служи, може да буде обрљано и да шири 
болест.

Тачно је доказано, да се помоћу тих 
начина колера шири највише путем сао- 
браћаја, којим се мијешају путници из мје- 
ста колером заражених, са становни- 
штвом у неЗараженим мјестима. Уз то се 
трговином из таквих мјеста често прена- 
ша и обрљана роба, чим се заразе вео- 
ма обило сију и шире.

Да би се клице ове страшне болести 
могле што иовољније развијати, треба да 
падну на повољно земљишге.' Отуда се 
већином разболијева и умире од колере 
спромашније становништво које живи у 
мрачним, влажним и нечистим становима, 
а које се уз то храни слабом и нечистом 
храном, које врло често проузрокују раз- 
не нереде у пробавним органима, особи-

такав посао изврши, не можемо се начу- 
дити генијалној философско—филолош- 
кој тачности у пренашању појмова — али 
љепота и снага Шекспирових монолога 
и дијалога није се дала потпунце и исго- 
вјетно пренијети и пресадити. Као што 
извјесне ријечи великог Цезара само ла- 
тински изговорене имају ону тонску боју, 
која тумачи и тако рећи даје значење 
ријечи, тако и чувени Антонијев монолог 
у Шекспировој драми „Јулије Цезар", 
тако и мислене саркастичне боне и ду- 
боке сентенције Хамлетове, само енглес- 
ки изговорене, представљају ону округлу 
и цијелу умјетност, од које се ништа о- 
дузети и којој се ништа додати не може.

Проза је приступачнија преводу, јер 
није везана за ритам и слик, за број и 
облик стихова и слогова, те је избор у 
изразима и реченичним обртима лакши 
и шири. Прозна дјела су претежно сли- 
кање ситуације, појетична пак сликање 
тренутних душевних расположења. Ситу- 
ација се обиљежава поентирањем појмова, 
а мисао и душевно расположење слика 
се фпгурама и музиком у језику. А сваки 
језик особито у устима пјесника, имаде 
бар толико акорада, колико их музичка 
теорија познаје. Али и код прозних пре- 
вода опажамо, што год се прича, роман 
или есеј већма удаљује од дидактике а 
приближује умјетности, тим и нревод по- 
стаје тежи, и вриједност читања у пре- 
воду пада и губи се. Знаменито коло ру- 
ских умјетника — романсјера, а међу 
њима недостижног и ненадмашног Тур- 
гењева, широм бијела свијета нико неће

то у стомаку и цријевима. (Страх сам по 
себи не).

Према томе ради иредохране и борбс 
нротиву колере, препоручује се ово:

1) Како заразна клица колерна можс 
да се пренесе из изметина болесникових 
на другу чељад и на најразноврсније пред. 
мете, то је ирије свега потребно забра- 
нити како улазак појединих лица тако и 
уношење уопште свију предмега из оних 
мјеста гдје има колерних болесника. За 
то треба да се уреде и установе погра- 
нични карантини, који ће иазити на то и 
вршити прописну дезинфекцију долазе- 
ћих лица и робе. Јер иста лица и ако су 
здрава, могу ипак да иренесу заразу на 
својим хаљинама и на другим предмети- 
ма, које собом носе. За то и треба сма- 
трати тзпасним сва лица без разлике, ко- 
ја долазе из заражених мјеста.

2) За вријеме колере треба живјети што 
уредније. Доказано је да сваки пореме- 
ћај варења иде на руку оболијеваљу од 
колере; зато се треба чувати свега што 
може пореметити сваривање хране и 
проузроковати катаре желудца а особито 
цријева, јер се у њима баш развија болест. 
Тешка и несварљивајела треба избјегавати, 
а тако се исто треба чувати од преједења’

3) Сирово и нечисто воће и салате не 
треба јести већ и због тога, што они 
могу у много ирилика, да проузрокују 
пролив, а то је онасно јер проузрокује 
развијање и напредовање клице болести.

4) Храну, којом се може пренијети бо- 
лесна клица, треба претходно кувати, осо- 
бито воће, зелен, сир и масло.

5) Храну из куће болесникове не треба 
нипошто узимати а такође ни ннкакву 
живогну намирицу.

6) Нипошто не треба пити воду из 
оних мјеста, која се могу загадити нога- 
њу, мокраћом, отпадцима из кухиње и 
другим ирљавим предметима. Вазда је 
сумњива она вода, која се узима из бу- 
нара и ублова у насељеним мјесгима, из 
бара, јазова и у опш ге из свију мјесга гдје 
вода лежи и не отиче. За то је најбоље пити 
и употребљавати воду, која се претходно 
скува — тим прије, што треба знати да 
да су лажна она тврђењп, која веле да 
се само пијаћа вода може сматрати као 
носилац болесних клица и да је човјек 
погпуно заштићен онда ако само пије 
кувану воду. Према томе дакле греба у- 
потребљавати кувану воду за ииће, прање 
хаљина, СЈда, за кување јела, за умивање 
и купање.

7) Сваког од колере обољелог треба 
сматрати поводом извора и даљег шире- 
ња болести. Зато га треба смјеста нре- 
нијети или у болницу или за то нарочи- 
то уређену бараку, гдје би био изолован 
од остале здраве околине.

8) Нико не смије ни у ком случају по- 
сјећавати болесног од колере, осим оних 
лица, којима је го дужност. Исто тако 
за вријеме колере не треба нико да иде 
нигдје, гдје се купи много свијета, као 
што су скупови, пазари и т. д.

9) У просторијама, гдје се налазе ко- 
лерни болесници, нико не смије ништа 
ни јести ни пити, нити чак пушити.

10) Добро је често пута ирати уста 
којом од дезинфикујућих течности.

11) Како су измегине опасне ио шире- 
ње болести, то се одијело и све у оп- 
ште што је њима било избрљано, треба 
или од одмах спалити или што се може 
дезинфиковати.

12) Изметине треба склањати у за то 
нарочито одређену рупу, која ће бити

преводом неокрњено репродуцирати. Вра- 
ћање Лаврецкогустаро „Племићско гњи- 
јездо, умирање Њежданове трагичне ру- 
ске душе — то нијесу описи; то су ек- 
стракти љепоте и туге, бола и прегорје- 
вања; то су кристалне појеме, од којих 
човјек стрепи и замире; то се само јед- 
ном рекло, и само једном могло тако 
рећи!

Човјечја душа је бескрајно сложена, 
њене жеље, каприси и тежње немају броја 
ни граница. Људи и људско друштво че- 
сто не могу заталасаној човјечјој души 
да врате умирење и равнотежу. Као по- 
јединци тако и народи имају своједуше, 
и те народне душе су исто тако једин- 
ствене, као што су јединствени народни 
животи, народне судбине и предања. Па 
тако и књижевности појединих народа 
имају своју индивидуалност и своју особ- 
ност. Није свеједно, кад ћемо се којег 
писца, које књиге и на коме језикку ла- 
тити. А за естетски и душевно ирефи- 
њена човјека ненадмашно је уживање, 
кад но врту свјетских литература свјесно 
хода и кад тачно распознаје цвијеће и 
плодове тога врта. Он не мора тражити 
и пробати и збуњивати своју сензитив- 
ност; он сигурном руком бере и граби 
оно што му треба, и на душак испија 
сласт и утјеху умјетности и љепоте. — 
Бијеле руске ноћисасвојом полупровид- 
ном атмосфером; јединствено проста и 
трагична философија руских писаца и 
болии њихов хумор; милост и љубав пре- 
ма свему ситном и биједном, чему нас учи 
овај бијели Христос, који нам из Русије



далеко од додира и од свију мјеста, из 
чије се околине вода употребљује.

Изметине уз то треба претходно де- 
зинфицирати којим јаким дезинфикују- 
ђим среством, као што је живи клак или 
карболна кисјелина.

13) Свако без разлике треба да пред 
јелом измије добро руке и да их по мо- 
гућности дезинфикује; нарочито је то 
потребно, да раде она лица, која се на- 
лазе око болесника од колере и која 
долазе у додир са болесниковим рубљем.

14) Умрлог од колере треба што прије 
носити из куће и не треба га купати. 
већ га замотаги у иокров, који ће прет- 
ходно бити сквашен карболном кисје- 
лином. Пратње не смије бити, осим оних 
који ће бити за то одређени а тако исто 
у кућу умрлог не смије нико без одре- 
ђених лица улазиги.

15) Гробови у којима се имају сахра- 
нити умрли од колере, треба да буду у 
колико је могуће даље од осталог гроб- 
ља, да буду дубоки најмање два мегра, 
не смију се огварати ни у ком слу- 
чају ирије десет година.

16) Све ствари и нредмете умрлог од 
колере треба одмах или спалити или што 
се може дезинфицирати. Исто тако је 
иотребно, да се и кућа у којој се де- 
сио смртни случај колере, најстрожије 
дезинфикује.

КЊШКЕВНОСТ, УМЈЕТНОСТ, ПРОСВЈЕТА
Један интересан податак о боју 

Косовском
Преко овдашње руске легације добили 

смо врло интересантни писани и илустри- 
рани докуменат, који нрича догађај о боју 
на Косову готово исто онако, кака га 
приказује наша народна пјесма. Овај до- 
куменат представља копију из 16. вијека, 
преписану са сриског (атонског?) ори- 
гинала 15 в. Данас је својина Петроград- 
ске Духовне Академије, а раније је нрипа- 
дао библиотеци Софијске саборне цркве 
у Вел. Новгороду. На Цетиње је ова ко- 
пија послата Његовом Величанству Краљу 
од стране Императорског Петроградског 
Археолошког Инстутута. Доносимо овдје 
српски пријевод тог докуменга.

О цару Амурату.
Овај турски цар Амурат био је иори- 

јеклом Хришћанин. Владао је земљама у 
Персиди, која се доцније назвала Ачеми- 
ја. Пошто нестадоше грчки цареви, из 
овпјех јерменскијех страна зацари се међу 
Грцима цар. Други његов брат зацари 
се у отачаству своме — Јерменској. Оба 
су били Хришћани. (И цариградски — 
штоје то исто као и ачемијски — су два 
брата били: један је владао у Грчкој, 
а други у Ачемији.)

Затим, грчки цар, наговорен од својих, 
зарати против свога брата, цара јермен- 
скога, иначе ачемијскога. Чувши цар а- 
чемијски о намјерама братовим, иостриже 
се за калуђера. И изађе у сусрет своме 
брату, грчком цару, као калуђер пјеши- 
це. Зачуди се овоме брат му, грчки цар. 
Он (т. ј. цар ачемијски, калуђер) рече: 
„Господару и брате, што ми се чудиш; 
зар не знаш, да дједови и очеви наши 
нијесу хтјели пролијевати међусобну крв; 
како бих ја јадан и гријешан могао то 
учинити? — Због тога сам и примио на 
себе свети, анђелски, калуђерски лик. И 
нека сва моја држава буде у твојој руци.

Имам само једнога сина, али се ни он 
не брине много о сујетној свјетској сла- 
ви; но, пошто је још млад, не може при- 
мити калуђерског живота. Има много ма- 
настира, које наши очеви подигоше у 
народу нашему; дај му твоје писмо, с 
којим би се могао настанити у коме год 
од овијех манастира, а све остало нека 
је твоје“.

Његов брат, грчки цар, тако н учини. 
Затим, у овијема земљама јерменскијема 
владао је син овога цара, а погом унуци.

У исто доба осилише се тамо Турци 
и отеше источне земље; освојише тако- 
ђер и Ачемију и своју вјеру наметнуше... 
Праунук онога цара, који се бјеше пока- 
луђерио, прими турску вјеру и прозва се 
Аркан, а његов први син — Сулимен. 
Овај Сулимен, примивши скиптар, још 
док је жив био његов отац, Аркан, пође 
на запад, пријеђе пб мора, отварајући 
пут и другијема. — Све се ово збијало 
за вријеме грчког цара Андроника, који 
је био у рату са својим братом.

По смрти Аркановој и Сулименовој 
завлада млађи син Арканов, Амурат. Овај 
превазилазаше снагом све остале, а тако 
и жестином и љугином; многа царства на 
истоку и на западу покори, као и турску 
земљу, ушљед чега се и прозва царем 
турскијем.

Тада се (Амураг) иодиже иа хришћан- 
скога српскога цара Лазара. Православни 
срнски цар Лазар скуни велику војску и 
пође противу њега.

У српског цара Лазара бијаше један 
вјерни слуга. Неки га оклеветаше, да не- 
право и невјерно служи цару... Сусретоше 
се обије војске, настаде велика бигка и 
љута сјеча. Овај оклеветани, желећи по- 
казати своју вјерност (ираву службу), уђе 
у војску турскога цара Амурата, издајући 
се за бЈегунца српског православног ца- 
ра Лазара. Турска се војска размаче, да- 
јући му пут. Он, пак, говорећи да с љу- 
бављу иде к Амурату, одједном трже свој 
мач и забоде га у срце Амурага, турског 
цара. И Амурат гај час умрије. У исто доба 
они (Турци) убише и овог дивног слугу 
хришћанског... Тада се Турци сметоше, 
а српска војска, с царем Лазарем на че- 
лу, поче побјеђивати Турке.

Онда Турци одмах прогласише за цара 
Амурагова сина Бајазита, и у скоро за- 
гијем стадоше надвлађивати српског цара 
Лазара и његову војску. И ухватише Ла- 
зара жива у руке, и кнежеве његове, и 
племиће и слуге и сву војску његову — 
једне убише, а друге живе ухвагише.

Турски цар Бајазит заповиједи, да срп- 
ског цара Лазара посијеку мачем.

Ова је битка била године 6897. Ово 
су нам приповиједали други, јер не бија- 
смо у турској држави. Велики је немир и 
мутња била у тој земљи.

ДОМДЋЕ ВИЈЕСТИ
Деманти. У 105. броју цијењеног листа 

„Хабе ЈеШпбТУО", који излази у Спљету, 
неко је јавио брзојавно из Котора, да су 
се двојица нагло разбољела у Бару и да 
се сумња да су обољела од колере.

Не знамо, да ли је та вијест протурена 
злонамјерно или нехотично — али Сани- 
тетско Одјељење сматра за дужност, да 
гу лажну и неосновану вијест демантује, 
пошто нити у Бару нити игдје по Кра- 
љевини није било до сад не само конста- 
тованог већ ни сумњивог случаја колере.

Барани код Њ. В. Краља Господара.
Њ. В. Краљ Господар, који се послије 
свечаности ради одмора бави на Топо- 
лици, проводећи одмор у лову и шетња- 
ма по живописној околини нашег При- 
морја, у сриједу је примио велики број 
Барана, који су дошли да Му приступе 
и да Га поздраве. Распитујући секод њих 
о домаћнм пословима и приликама, Њ. 
В. Краљ Господар том приликом до- 
дирнуо је значај и будућност Бара и 
његове слободне луке, као год и про- 
шле велике јубиларне свечаности. У 
говору о будућности Бара, Њ. В. Краљ 
Господар благоизволио је истаћи, да 
ће и од сада велику пажњу обраћати 
на овај лијепи крај наше отаџбине, на- 
стојавајући да се Бар и његова лука ве- 
же жељезницом са Никшићем, Колаши- 
ном и Цетињем, као год и да Бар про- 
цвјета и да у њему отпочну велике мо- 
дерне радње, да се привуку страни ка- 
питали за подизање индустријских ус- 
установа и приватних грађевина и да се 
подигне водовод, стављајући на срце 
Баранима да и они, уз припомоћ оста- 
лих Црногораца, марљиво пораде да Бар 
користи цијелој земљи. Говорећи о ми- 
нули.м - јубиларним свечаностима Њ. В. 
Краљ Господар је благоизволио, да се 
похвално изрази о ревности Барана и 
да им од срца захвали на труду, го- 
стољубивости и пажњи, коју су ције- 
ле ове године указивали одличним и 
милим гостима Црне Горе, те су и на 
гај начин могли понијети драгу усио- 
мену из наше земље, чему је најбољи 
гумач њихова просвијећена штампа, која 
се једнодушно лијепо изражава о нама. 
Ове ријечи Њ. В. Краља Господара при- 
сутни су попратили одушевљеним кли- 
цањем и одобравањем, послије чега је 
Краљ Господар изразио и Своју радост 
на одликовању од стране руског Импе- 
ратора, фелдмаршалским жезлом, за који 
рече, да је то дар части и поноса који је 
намијењен Њему, али да је Он Цару, 
захваљујући се на одликовању, изјавио, 
да га је добио кроз Црногорце и кроз 
њихове врлине, које су Му створиле ус- 
ијехе у корист отаџбине.

Када се Њ. В. Краљ Господар послије 
тога милостиво опростио са Баранима, 
они су били толико усхићени, да су Му 
приредили одушевљене и бурне овације 
враћају се са Тополице у варош.

Из Велике Гимназије на Цетињу.
Због селидбе државних надлештава, која 
су била у „Биљарди", нијесу се на ври- 
јеме могле извршити оправке за гимна- 
зију, те се упис, као ипријамни и разред- 
ни исиити одлажу за 20. септембра џзве 
године.

Ово се јавља наставницима и учени- 
цима ради знања.

Нове поштанске марке. У почетку 
овог мјесеца довршене су и пуштене у 
течај нове јубиларне поштанске марке, 
које су од исте вриједности као и до- 
садашње, то јест: од 1, 2, 5, 10, 15, 20, 
25, 35 и 50 пара, као год и од 1, 2 и 5 
пернера. Нове су марке веће од доса- 
дашњих, а украшене су ликовима Њ. В. 
Краља Господара из разних година, као 
и са ликом Њ. В. Краљице Милене.

Распродаја ствари. Ликвидациони Од- 
бор јавља да има још на распродају: 
страмаца, декица, ленцуна, навлака, пешки- 
ра, ножева и виљушака, брокава, каина, 
боцуна, разних чаша, ијата разне вели- 
чине, финог шампања и т. д. и т. д. Како 
је Одбору много до тога стало, да час

прије с продајом закључи, позива пошто- 
вано грађанство, да се за куповицу ро- 
бе у што краћем року пријављује Одбо- 
ру у Владином Дому, недјељом и сваки 
дан од 8—12 сати прије подне и од 2—5 
сати по подне, и да се овом ријетком 
приликом, по ниску цијену, што обил- 
није снабдије и користи.

Лијеп примјер побожности. Трина-
ест Новосељана, који се налазе на заради 
у јужној Америци, послали су Цегињској 
Консисторији перпера 214 и 40 пара, да 
се за ту суму набави сребрни крст, као 
њихов прилог цркви св. еванг. Марка у 
Новом Селу.

По њиховој жељи крст је набављен и 
послат цркви Новоселској.

Приложници јесу: Гајо Б. Радуловић, 
Симо Б. Сгаматовић, Тодор М. Поповић, 
Марко Н. Шањевић, Ђорђије М.Радоњић, 
Петко Р. Булатовић, Рако Г1. Станишић, 
Павић С. Поповић, Радосав С. Поиовић, 
Божина А. Катнић, Новица Катнић, Саво 
Катнић и Саво Ђ. Марковић.

Прилози за обнову Барске цркве.
Када је црква св. Недјеље у Старом Ба- 
ру од земљотреса толико била постра- 
дала, да се у њој није могла служити 
Божја литургија, побожни мјештани са 
благословом Његовог Високопреосве- 
штенства Госиодина Митрополита Ми- 
трофана образовали су одбор за скуп- 
љање добровољних прилога, којима би 
ту стару богомољу обновили. У одбор 
су ушли: г.г. поп Васо Вукотић, парох 
Барски, оф. Саво Дабановић, Крсто Дам- 
јановић и Ћирко Мијовић, те иошто 
су прилози нрикупљени, Одбор објављује 
сада свима нриложницима, да је започео 
рад на поменутој цркви, — и моли браћу 
која још нијесу приложила, да и они 
иритеку у помоћ чим ко може.

До сада су нриложили: бригадир Иво 
Ђуровић перп. 20, Косто браћа Марти- 
новић 105 перп., Стефе Дабановић 40 
перп., Косто Дабановић и Марко Пукић 
по 10 нерп.; Андрија Рађеновић 50 перп., 
Душан Јововић 2 пери., Арсо Дабано- 
вић и Шпиро Вукићевић по 1 перп.; оф. 
Саво Дабановић 100 перп., Савета Даба- 
новић 2 перп., Павле Дабановић 1 нерп., 
Кале Дамјановић 2 нерп., Марко П. Мар- 
тиновић 20 пери., Нико Филиповић 2 
перп., Митар Шкопеља 5 перп., Дојчин 
Мартиновић 4 перп., Нешо Мартиновић 
3 перп., Марко, Иво браћа Мартиновић 
5 перп., Марко Ђурашковић 2 перп., кап. 
Петар Вукмировић 5 перп., Петар Ђури- 
шић 2 перп., Др. С. Џамања, 5 перп., 
Радован Милиновић 20 перп., Ђуро Иво- 
вић, Филин Пејовић, Радоје Радевић и 
Томо Милошевић по 2 перп.; Раде Ма- 
рић и Комнен Спахић по 1 пери.; Петар 
Вуковић 2 пери., Нико Ускоковић и Ристо 
Митровић по 1 пери., Илче Златаревић 
2 перп., Ђорђе Митровић 60 пара, Сго- 
јан Митровић 1. иери.; Перо Т. Никоче- 
вић 10 перп., Мило Вукмировић и Марко 
Ђ. Поповић по 2 перп.; Л. Божовић, 
Васо Вукићевић и Босиљка Вукићевић 
но 1 пери.; Анастас Горгола, Полизој 
Горгола по 2 пери.; Ева Радуловић 1 
перп., Шпиро Богдановић 2 иери., Нико- 
ла Радуловић, Милан Савић и Мило Ка- 
луђеровић по 1 нерп.; Јелена Десиото- 
вић 5 нерп., Петар Јовановић и браћа 
Иличковић ио 2 пергт; Анђелина Рад 3 
перп., Панто Терзић 2 нери., Петар Ко- 
приг.ица, Павић Чејовић, Видо Брковић 
и оф. Сретен Туковић по 1 перп.; Ђоко 
Дутина 2 перп.; Елпидио Кампјели 1 
перп., бар. Ђоко Мијовић и Нико Мак-

долази — то је једна лектира. Сило- 
вито рјешавање проблема, живот који 
сгално ноказује гачку врења, безобзир- 
ни и фриволни хумор француске књижев- 
ности — то је друга лектира. Дух сре- 
ђености и самозадовољства, филистарски 
укус да се другом подсмјехне и да се из 
катастрофаг људских живота црпи морал, 
као што чини енглеска литература — то 
је трећа лектира. Најзад, тежња њемач- 
ких књижевних радника, да у замршеност 
социјалних и индивидуалних проблема у- 
несу свјетлости и прегледа, да модерном 
култусу човјечје душе и особности, даду 
трезвен и разуман облик —тојечетврта 
лектира; и гако бисмо могли поћи и још 
даље. Умјети бирати и моћи бирати — 
то је задовољство коме нема мјере; а 
утолити раздрагану, ббну, или увријеђену 
душу — то је сласт и утјеха, којој нема 
равне; с правом књигом у правом часу 
најслађе се смије и најгорче тугује. Књиге 
говоре и плачу, смију се и тјеше, разу- 
мију и ћуте. — Интелигентном, душевно 
осјетљивом човјеку не само да вриједи 
него је потреба изучавати стран језик, 
књижевности за л>убав. И не само за 
љубав читаве једне литературе! Ја ћу се 
усудити да кажем, да је за л>убав једног 
једитег класички лијепог дјела вриједно 
научити туђ језик! А да досадашње сво- 
је тврдње и у обратном смислу појачам, 
питам вас, да ли у читавој Европи има 
естетски васпитана и умјетнички осјетљи- 
ва човјека, коме не би вриједило да циг- 
ло „Горском Вијенцу" 33 вољу научи 
српски! Колико красота у језику, колико

философије у мислима! Кроз живахни 
ритам и ону нешто тврду фонетику цр- 
ногорскога говора дрхће борба, судбо- 
носност и резигнације човјечјег живота; 
а као какав зсћегго у музици одскаче 
шала и враголија, кад војвода Драшко 
стане да карикира млитавост млетачке 
госпоштине. Здраавијег хумора ја ни у 
Шекспиру не знам! — Сложићете се са 
мном, знам, али ћете уздахнути, „ко 
води бригу о књижевности ситних на- 
рода? Генији малих народа су несрећни 
људи!“ — И то се полагано мијења по- 
штовани читаоци. Г1ри овогодишњој по- 
дјели Нобелових награда у првим се 
књижевним круговима озбиљно запитало, 
зашто се само заслужни људи великих 
народа награђују? И први овај протест 
већ је донио стварна успјеха. Награђена 
је пјесникиња из маленог шведског на- 
рода, и сви су се томе радовали. — И 
као што је руски језик на врата своје 
јединствене литературе грунуо у стран 
свијет, и учи се данас упоредо с њемач- 
ким и француским, тако јеисто вјероватно, 
да ће Горски Вијенац данас сјутра по- 
отварати катедре српског језика и књи- 
жевности по западним великим култур- 
ним центрима. Но као што би какав 
Енглез нашао у Горском Вијенцу до- 
стојну награду, што је свој дебели језик, 
крхао о наше падеже, тако је и сваком 
од нас, који књигу и умјетност волимо, 
вриједно научити француски и за л>убав 
једне једите пјесме Виктора Ига, која ће 
под именом Ватерло а под марком са- 
вршене љепоте преживјети све књижев-

ничке моде и ћефове. — Непојмљиви 
онај човјек коме је име Наполеон; кр- 
вави сукоб народа коме је име Ватерло; 
римска поноситост и храброст Наполе- 
онових гренадира; умирање и пропаст 
широм свијета прослављене царске гар- 
де; моменат кад се иред очима и у ру- 
кама непобједног Налолеона скрхала бит- 
ка и судбина — то су тренутци, које је 
историја свијета крупним словима запи- 
сала, то су факта која заносе дух сваког 
човјека који мисли и посматра; — а сва 
величина и сва језивост тог страховитог 
слома у животу једног ријетког човјека 
— само се у франиуској пјесми Виктора 
Ига може осјетити. Ни на небу ни на 
земљи се то не може превести, и ако би 
коме дошла та мисао у главу, нека сло- 
мије перо и баци га у море. Вељко Пе- 
тровић, један од најновијих млађих пјес- 
ника српских написао је лани пјесму под 
насловом К.енигрец у широком и тешком 
жанру Иговског Ватерлоа. Та је пјесма 
одлична и красна — али нека ни Вељко 
Петровић не покуша превести Ватерло, 
јер само се француски може казати: е! 
1еиг ате сНапћаЦ Цапз 1ез с1ајгоп5 сГаЈгат.

Најљепшу имају књижевнот у опште 
они народи, који гоњени и мучени, ра- 
њени и крвави пјевају сунцу и животу. 
Болови и патње дају пластику и животу 
појединца и животу народа. Словенске 
књижевности су махом лијепе, јер смо 
ми несрећни народи. Шака нашег на- 
рода грца у патњама и борби, али живи, 
живи и напредује. У дивном нашем је- 
зику ја гледам залогу непролазности. У

тај језик се, да ли вољом да ли забуном 
Божјом, слила музика свих небеских 
сфера, и дијалекти његови не говоре 
него ијевају и плачу. Узмите само нје- 
снике и приповједаче из братске нам 
Херцег-Босне, и вама ће се учинити да 
тај Кочић и Ћоровић и не треба да ми- 
сле и да стварају, него само да везу и 
шарају оним живим и мелодичним изра- 
зима и сликама, од којих кипи и ври 
језик наше браће.

Сјетите се њежности и умиљатости у 
језику Бранка Радичевића, громовите 
дикције Јакшићеве, сликовитости и нро- 
стоте Матавуљеве, разноврсности и бо- 
гаства у језику Митрова Љубише, који 
као каква тешка, везена кадифа шушти 
у ушима — и не заборавите да је то 
све један језик, и да ми све то подјед- 
нако разумијемо. Ко је прочитао Шан- 
тићев вапај „Остајте овдје“, и ко зна 
како Вељко Петровић умије да воли ону 
ироклету угарску равницу, на којој „бур- 
јан и драч расту, орлови гину и црви се 
легу“ — тај се не одрођава. Томе страна 
књижевност не може отуђити душу, него 
му може префинити естетско и етичко 
чуство, да и своју књижевност поштује 
и заволи, да је не само чита и разумије, 
него да је осјети и упије оном моћи, 
којом образовани интелекти и душе при- 
мају у себе умјетност и љепоту.



симовић по 2 перп.; Перо Драшковић 3 
перп., Михаило Матовић 1 перп., Лазар 
Максимовић 2 перп., Митар Сганковић 3 
перп., Драго Милатовић, Јово Кампјели, 
дјеца Елпидија Кампјела и Даница Кам- 
пјели по 1 перп.; Крстина /Кивковић и 
Андрија Каваја по 2 перп.; Милија Ста- 
матовић 1 перп., кап. Ђоле Гвозденовић 
5 перп., Томо браћа Загарчанин 10 перп., 
поп Саво Поповић 2 перп., Катица нопа 
М. Поповића 10 перп., попадија попа 
Сава Поповића 4 перп., Стане Марка 
Ђурова и Илинка Кркаловића по 1 перп.; 
Алекса Јовановић и кап. Васиљ Дабано- 
вић по10перп.; Ћирко Мијовић 20 перп. 
Маше Вујовић и Росини Рошноћа по 1 
периер.

Преко Мата Ратковића послала су на- 
ша браћа из Цариграда: Павле Ников 
Булатовић 20 перп., Петар М. Лукић 10 
перп, Томо Пекић 6 перп., Петар Ђ. 
4 перп., Мигар Шћепић 8 перп., Мило 
Раткорић 4 перп. и Мато Ратковић 1912 
перпера.

Преко Богдана Л. Радуловића посла- 
ла су наша браћа из Лима Охаја у Аме- 
рици: Андрија Каваја, Ристо Улић, Божо 
Златичанин и Богдан Л. Радуловић по 
15 перп.; Ристо Станић, Васо Ачковић, 
Срдо Станић и Божо Станић по 10 перп.; 
Никола Радовић 8 перн., Крсто Кодић 
7-25 перп., МилоПоиовић, Ићо Поповић, 
Тодор Пелевић, Филип Пелевић, Митар 
Пелевић, Васо Пелевић, Глиго Микулић, 
Лазо Мартиновић, Панто Микулић, Петар 
Коић, Божо Крстовић и Ђуро Станић 
ио 5 перпера.

Свима прилагачима Одбор изјављује 
најтоплију захвалност.

ТЕЛЕГРАМИ
Цариград, 5. септембра. На^ по- 

средовање грчких посланика* код 
турског министра рата, овај је по- 
средовао код министра просвјете, 
да би се изравнао спор са Васе- 
љенском Патријаршијом. Патријарх 
је предао министру просвјете ноту, 
у којој изјављује, да Патријаршија 
неће сазвати Народну Скупштину. 
Спор се сада држи за изравнат. Оче- 
кује се, да ће влада затворене по- 
сланике пустити на слободу.

Париз, 6. септембра. Јуче је овдје 
умро руски посланик Нелидов. Тим 
су поводом предсједник француске 
републике Фалијер и руски цар Ни- 
кола II измијењали депеше саучеш- 
ћа. У свом одговору цар Никола 
истиче, како је покојни Нелидов са- 
вјесно радио, да све више јачају 
везе између Француске и Русије.

Цариград, 6. септембра. На ју- 
черашњу ноту Патријаршије мини- 
стар просвјете одговорио је, да би 
се влада послужила једнаким при- 
силним средствима, кад би Патри- 
јаршија у будуће покушала да без 
владине дозволе сазове Народну 
Скупштину.

Грчки листови јављају, да па- 
тријарх намјерава дати оставку.

Софија, 6. септембра. Ново ми- 
нистарство састављено је овако: 
Малинов, предсједник и спољних 
послова, Мушанов, унутрашњих 
послова, проф. Молов, просвјете, 
Славејков, досадашњи предсједник 
Собрања — правде, Љепчев, фи- 
нансија, генерал Николајев рата, 
д-р Крстев народне Привреде и 
Такев грађевина.

Беч, 7. септембра. Цар Вилхелм 
стигао је овамо, да честита Цару 
Францу Јосифу осамдесетогодиш- 
њицу живота. На жељезничкој ста- 
ници дочекали су га цар и над- 
војводе. Дочек био је ванредно 
срдачан. Са станице одвезли су се 
владаоци у двор Шенбрун, поз- 
дрављани одушевљено од народа.

Биоград, 8. септембра. На Вар- 
варинском пољу подигнута су јуче 
два споменика у славу руско-срп- 
ске побједе прије стотину година. 
Свечаности је присуствовао Краљ 
Петар, Престолонашљедник Алек- 
сандар, Краљевић Ђорђе, чланови 
Владе, генерал Орурк. Краљ Петар 
поздравио је руске госте говором, 
у којем је изјавио своје дивљење 
руско-српским јунацима, који су

проливали крв за независност Ср- 
бије. Без сарадње братског руског 
народа, српски народ никад не би 
постигао независност. Муравјев, ру- 
ски отправник послова, одговорио 
је, да Русија и Србија живе у миру 
са својим сусједима и да су у пр- 
вом реду данас наши искрени при- 
јатељи некадашни наши непријате- 
љи код Варварина. Заједница ру- 
ско-српска још ће се више развијати 
и јачати, а оно, што се раније по- 
стигло братимљењем оружја, данас 
се постизава заједничком сарадњом 
на пољу мирне културе. Русија и 
Србија виде у својој историјској 
прошлости чврсту залогу за буду- 
ћу величину племените словенске 
идеје.

Беч, 9. септембра. Цар Вилхелм 
посјетио је Општину, гдје га је до- 
чекао свечано општински одбор. 
На поздрав предсједника општине 
цар Вилхелм захвалио је на све- 
чаном дочеку и на одлуци општин- 
ског одбора, да један дио шета- 
лишта назове његовим именом.

У вече био је у Двору свечани 
објед у част цара Вилхелма, који 
је по обједу отпутовао у Сигма- 
ринген, испраћен најсрдачније од 
цара Франца Јосифа.

Будимпешта, 10. септем. Овдје 
је умро један радник од колере, а 
два у Мохачу, гдје је у опште до 
сад било 38 случајева колере, од 
којих 18 мртвих.

Рим, 10. сеп. У Пуљи било је 16 
случајева колере, четири смртна.

Цариград, 10. септембра. У јед- 
ном овдашњем предграђу била су 
два случаја колере.

ЗВАНИЧНИ ОГЛАСИ 
ОБЈАВА

На основу ријешења господина Мини- 
стра Унутрашњих Дјела од данас, п. т. 
број 8612., а по одредбама „Привременог 
правилника о уређењу телефонске служ- 
бе у унутрашњем саобраћају11 од 22. јула
1910. год. п. т. број 7834/77, иочев од
12. августа 1910. године, предају се јав- 
ном саобраћају телефонске линије Цети- 
ње—Ријека—Бар.

Телефонске станице Цетиње, Ријека и 
Бар вршиће непрекидно службу.

П. т. број 8611. Из канцеларије Пош- 
танско-Телеграфског Одјаљења Мини- 
старства Унутрашњих Дјела 11. августа 
1910. године, на Цетињу.

ОБЈАВА
На основу ријешења г. Министра Уну- 

трашњих Дјела П. т. број 8357/2384 од 
2 августа т. г., пуштиће се у поштански 
промет нове обичне поштанске марке, 
издање 1910. године, на 5/18 септембра 
ове године.

П. т. број 9109/2610. Из Канцеларије 
Поштанско-Телеграфског Одјељења Ми- 
нистарства Унутр. Дјела 2. септембра 
1910. г. на Цегињу.

Службени огласи

ОБЈАВА
У смислу ријешења овога Суда од да- 

нас број 1950.—IV.—1907.—360, донесена 
по послу процјене неког земљишта Јока 
Т. Срзентића из Сотонића, за јавну упо- 
требу школе Сотонићке, а пошто се о 
истоме странке нијесу могле нагодити 
овим се ставља од знања:

Да је Обласни Суд у Ст. Бару на 
основу чл. 11. Закона о скопропријацији 
одредио од своје стране за члана — 
вјештака у одбор за прцоцјену поментог 
имања, Ива Малишина Лековића из Го- 
диња;

Да је суд такође и од стране власни- 
ка, одредио за члана — вјештака Сава 
Јокова Ђуришића, из Глухог дола, по- 
што власник није хтио никога да име- 
нује; и

Да је Одбор школе Сотонићке од сво- 
је сгране одредио за члана — вјештака 
предпоменутог одбора Илију Симонова 
Ђурнића.

Поменути чланови — вјештаци у смислу 
чл. 13. Закона о експропријацији имају 
положити 20. септембра ов. год. у канце-

ларији Капетанског Суда на Виру про- 
иисану заклетву и одмах по положеној 
заклегви пристуиити пронјени.—

Број 1950. IV.—1907.—360. Из канце- 
ларије Краљ. Обласнога Суда, 25. августа 
1910. год. Ст. Бар. 1.3

ОГЛАС
Пресудом Кр. Обласног Суда Никшићског од 

4. фебр. ов. г. број 1234—IV. 1909 312 продаје 
се јавним иутем непокретно имање Крста Кулића 
из Кулића за наплату дуга кап. Обрена Никови- 
ћа из Никшића. Имање је процијењено укупно 
перпера 1250 00 а састоји се у сљедећем:

1) „Ланиште" и „Шкарина" ливаде коса 1 и 
под гором 13ђ рала у једном комаду; граничи: 
од истока, сјевера, запада кап. Мујо Сочица и 
од југа Божо Кулић. Процијењено перп. 400.

2) „Лисичје Котариште“ коса 2% и под гором 
ђт, а граничи: од истока и сјевера Божо и Гли- 
гор Кулићи, од југа и запада кап. Мујо Сочица. 
Продијењено перп. 400.

3) „Дрпе и стајиште“ у једном комаду коса 
Зђз, горе ђ4; граничи од истока и запада Митар 
Никовић, од сјевера и југа кап. Сочица и Божо 
Кулић. Процијењено перп. 260.

4) „Пашина Ограда“ коса ђ4, горе ’/1в уједно; 
граничи: од сјевера и запада кап. Сочица од 
југа и истока јокановићи. Процијењено перп. 40.

5) У истој пашиној огради пети дио комунице. 
Процијењено пер. 10.

6) „Цијепац у Дугом долу“ оранице 1 рало и 
на истом 1 колиба; граничи: од југа Глигор Кулић, 
од сјевера кап. Сочица, од запада и истока ко- 
мун. Процијењено пор. 140.

Продају ће извршити потписати Суд у својој 
канцеларији у одређена три рока, и то: 30 септем., 
30. октобра ове 1910. — и 2. марта 1911. год. На 
првом року имање се неће уступити пспод процјене 
на другом хоће, али не испод 3/3 исте, а на тре- 
ћел\ року уступиће се понудиоцу највеће цијене.

Лицитанти су дужни положити јемство 10% 
од процјене.

Позивају се заинтересовани и сви они, који 
законом имају какво прече право, да се суду 
пријаве прије прве продаје.

Број 928-1910.
У Пишчу, 24. августа 1910 год.

Капетански Суд
Р. 285 бр. 609 1,1 капетан Матије Кецојевић.

П О 3 и в
У извршењу рјешења потписатог суда од 4. 

овог мјесеца број доњи, овим се позива одбје- 
гли Крсто Марков Капа с Угања, да се дана 4. 
децембра ове године у 8 сати из јутра лично 
пријави овоме суду, ког ће се дана одржати 
јавни претрес по дјелу преваре и |фалсификата 
— за које је речени Капа оптужен. У противном 
случају суд ће на основу § 294. закона о суд- 
ском поступку у кривичним дјелима изрећи за- 
очну пресуду и на основу досад ишљеђењем 
прнбављеног материјала.

Број 331 ех 1910—V—1906-12.
Цетиње, 6. септембра 1910 год.

Краљ. Обласни Суд,
предсједник

Р.96бр 606 1,3 Саво П. Вулетић.

Приватни огласи
ОГЛАС

Пошто се „Удјели II. кола“ до краја 
ове године потпуно уилаћују, то ирема 
чл. 60. ставу другом, штедионичних пра- 
вила, може сваки удионичар добити но- 
вац натраг из истог кола по свршегку
1911. год., ако откаже своје удјеле најда- 
ље до 1. октомбра тек. године.

Ко тако откаже удјеле новац ће му 
према истом члану остати цијелу 1911 г. 
као да је дат на улог.
Р. 66бр.621 1-5 Управа Народне Штедионице

БЛАГОДАРНСТ
Сматрамо за особиту дужност захва- 

лити нашој браћи и друговима Црногор- 
цима у Рен. Уругвају, т. ј. Милу Марти- 
новићу, Станку Војводићу, Стеву Н Мар- 
тиновићу, Радоњи, Велимиру, Радоју Ба- 
кићима, Новици, Милуну Рачићима, Мишу 
Бошковићу, Маријану Радевићу, Стеву П. 
Мартиновићу, Николи, Милутну Дамјано- 
вићима, Бошку, Ђукићу, Секулу Ј. Фатићу, 
Арсу Павићевићу, Богдану Вукосановићу, 
Николи Божовићу, Лазару Радовићу са 
друштвом, Нешку Мучалици са друштвом, 
Шћепану Бабовићу, Миљану Рачићу са 
друштвом, Милутину Вукотићу са друш- 
твом, Митру Мићуновићу, Спасоју Ра- 
дуловићу, Јованну Брајовићу са друш- 
твом, који при нашем иоласку из Јужне 
Америке у домовину Братски испратише 
нас до жељезничке станице, са њиховим, 
велики трошковима. Да Бог да да их здра- 
во дочекамо у нашој милој Домовини.

Цетиње, 6. септембра 1910.
Захвални њима:

Шћепан Драговић, Петар Милошевић, 
Ђуро Вујовић, Андрија Дамјановић, 

Шако Дамјановић.
Р. 130 број 607. 1,1

ЈАВНА БЛАГОДАРНОСТ
Пречасни протоЈереј г. Раде Хајдуковић, изво- 

лио је приложити црквама подгорским четири 
једнака крста од кина сребра у вредности од 
200 перпера. а парохијалној цркви подгорској 
један ћивот од кина сребра у вредност од 90 
перпера.

Парохијалној цркви у Подгору приложили су 
још и шљедећа господа:

поп Апекса Хајдуковић, једну свештеничку 
обуку; Нико М. Хајдуковић, једно звоно у вред- 
ности 212 перпера и Перо 111. Вукмановић, че- 
тири иконе од вредности 80 перп.

Поменутим даровима од стране општина По,- 
горских, овај одбор изјављује топлу захвалу « 
жељом. да се оваком примјеру и други угледују

У Подгору, 8. септембра 1910. год.
Црквено-Општински Одбор Подгорски

Предсједник,
Р.106 бр.617 1,1 поп Пет. Хајдуковић.

У КЊИЖАРИ
Мартиновића и Иванишевића

— ЦЕТИЊЕ —
могу се добити уз најповољније цијене:

Сва дјела Господарева;
Све књиге (закони, уџбеници и др.) државног 

издања;
Сви уџбеници за основне и средње школе

страних издања;
Разне научне и забавне књиге домаћих и

страних писаца:
Разне српске музикалије;
Сва учила за основне школе (мапе, глобуси 

рачунаљке, геометријскг! тијела и др.);
Сваковрсне дописне карте (велики депб);
Све врсте писаћег, цртаћег и другог кан- 

целаријског прибора (артије, куверата, мастила, 
пера, перница, лаписа, табљица, сунђера, креде’ 
шестара, мастионица, воска за печате, нотеса^ 
тека, трговачких протокола, машина за копирање 
писама, албума и т. д. све у разним врстама и 
количинама;

Разни предмети (простији и фини) за дарове 
дјеци и одраслима;

Наручује печате за надлештва и црквене ут- 
вари уз најповољније услове;

На захтјев свакога извјештава о цијенама и 
и др. условима. Р. 130, бр. 615, 1,3

Око 20.000 товара: шумових 
церових и јасенових — дрва 
на коријену или теслим на џа- 

налазе између Башине воде и
Манастира Острога, код моје куће у Повију. — 
Ко жели купити ову количину дрва, нека ми се, 
за цијену и друга условија — изволи пријавити. 
Р. 48, бр. 622, 1,2 Радоје Ђуров Контић.

Лродајем
ду. — Дрва се

НА ЗНАЊЕ да продајем 30 рала орачице 
и ливаде, добре земље, снаб- 
дјевене лозом и другим во- 

ћем, и на истој 12 квадратних метара двокатне 
куће, — уређена по плану. - Речена имовина 
налази се у Дољане (Златици) до колског пута.

Ко би желио купити, нек се изволи за погод- 
бу обратити потписатом, што приђе.
Р. 52. бр. 516.1,4 Велиша Ивановић

ПРГАП А 1РМ из св°Је слоб°дне руке * 1 Г кУ/Дгл Ј ШVI моју непокретну имови- 
ну која се налази у Враћеновцима у Опутној 
Рудини.

Са овим позивам моје ближњике и ко има 
право прече купње, јер ћу имање уступити по- 
нудиоцу повољне цијене у канцеларију капетан- 
ског Суда на 15. октобра ове године, а ко би 
исто желио купити може и прије виђети колико 
и каква је имовина.

Бањани, 31. августа 1910.
Р. 65, бр. 610, 1,1 Анто Г. Лучић.

ЈАВНА БЛАГОДАРНОСТ
Под притиском големе туге и жалости, која 

нас снађе смрћу нашег милог и нигда незабо- 
рављеног суируга, оца, сина и брата

| Стева К. Ђиљена
— машиниста војне штампарије — 

који послије седамнаесто-дневног тешког боло- 
вања премину 3. септембра ов. год. у 26. го- 
дини свога живота. Овом по нас тужном при- 
ликом — обвезни смо изјавити доживотну бла- 
годарност г. д-ру М. Иличковићу на његовом 
својском заузимању, да би милог покојника 
отео од неумитне смрги, — исто тако и г. д-ру 
Станку Матановићу.

Хвала г. проту Крсту Матановићу, на изврше- 
ном опијелу, а тако исто и Радничком Пјевачком 
Друштву, које спроводу присуствова.

Хвала особљу Цетињских типографа, који на 
мргвачком одру вијенац положише, и на њихо- 
вом заузимању и пажњи да се наш незаборав- 
љени покојник — а њихов друг што пристојније 
сахрани.

Хвала грађанству вароши Цетиња, обојег пола 
које покојника до вјечне куће попратише, као 
и нашим пријатељима Иванишевићима и осталим 
Доњокрајцима.

Доживотна захвалност г. кап. Нику Јовићеви- 
ћу, управитељу војне штампарије на многом по- 
хођењу и распитивању приликом покојникове 
болесги и присуства до вјечне му куће.

Хвала свима онима, који нам телеграфично, 
писмено и усмено изјавише своје саучешће.

Једном ријечју хвала свима и свакоме, ко се 
ма чим показа саучесником приликом ове наше 
големе туге и жалости.

Цетиње, 10. септембра 1910. год^
Ожалошћени: супруга Марија; син Карло; 

мати Циле; брат Одб;сестре: Верђинија, Ста- 
не, Марија, Ђиђа са осталом родбином.

Р. 220, бр. 613,1,1

ЈАВНА БЛАГОДАРНОСТ 
Приликом смрти моје незеборављене супруге

ф А Н Ђ Е
која се ненадно пресели у вјечност у 34. години 
свога живота 12. августа т. г. као и моје ново- 
рођене шћерке

ф ДЕСАНКЕ
изјављујем топлу благодарност г. г. докторима 
Петру Контићу и Марулису, на њиховом мар- 
љивом заузимању, да би покојницу отргли из 
наручја неумитне смрти.

Такође топла благодарност, својти и свима 
нашим пријатељима из мјеста и са стране, који 
нам лично, телеграфски и писмено изјавише са- 
учешће, и покојнице искрено ожалише и попра- 
тише до вјечних им кућа. •

Никшић, 22. августа 1910.
Ожалошћени: супруг Никола Ј, Дрецуи, ДЈе' 

ца: Душан, Марко, Љубица и Милка. 
______________________ Р. 100, бр. 614,1,1

Штампа Кр. Ц. Државне Штампарије


